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IP20

157x59x31 mm 160 g

UV-FORM
Item no. 03.5408

COB LED/
High power UV LED

Charger input:
100-240V AC/50-60Hz

Output: 5V DC 1A

 3h/3h150 lumen / UV LED
340 lux @ 0.5m

3.7V/
1600mAh Li-on

395 nm 
Optimised for 
UV- detection
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Charging tips:
Charge the lamp regularly.
The red LED indicates that the battery is charging. 
The green LED indicates that the battery is fully charged. 
Do not leave the lamp discharged for a longer period of time, since the battery could be damaged by 
total discharge. 

Warning: 
Do not look directly into the light beam, since it will cause temporary blinding. 
Do not use the lamp near open fire. 
If the lamp is not to be used for a while, the battery should be fully charged before storing.
Always replace the battery with an original Scangrip battery.
Use the original Scangrip charger for the product. Using another charger could damage the lamp and 
in worst case cause fire.                

Waste electrical appliances must not be disposed of with the 
normal house hold waste. Use the nearest collection station 
in stead. Ask your local authorities or retailer for further 
advice on recycling.

- Remove the battery from the device before disposing of it. 
- The battery must be disposed of safely.

DE
 

 

Ladeanweisungen:
Die Lampe häufig laden
Die rote LED zeigt an, dass der Akku geladen wird 
Die grüne LED zeigt an, dass der Akku vollgeladen ist 
Akku nie für längere Zeit leer aufbewahren. Tiefentladung könnte den Akku zerstören. 

Achtung:
Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht 
Die Lampe nicht in der Nähe von offenen Flammen benutzen 
Vor Aufbewahrung der Lampe den Akku vollladen
Nur originale Scangrip-Akkus als Ersatzteile verwenden
Nur das originale Scangrip-Ladegerät benutzen, andere Ladegeräte könnten die Lampe zerstören 
und schlimmsten Falls Brand verursachen. 

Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, 
sondern müssen separat über Sondermüllannahmestellen 
entsorgt oder an den Handel zurückgegeben werden. Handel 
und Kommunen sind zur kostenlosen Rücknahme verpflichtet

- Vor Entsorgung den Akku entfernen 
- Der Akku gehört auf den Sondermüll
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Ladetips:
Oplad lampen hyppigt.
Den røde ladeindikator på lampen lyser, når batteriet oplades. 
Den grønne indikator på lampen lyser, når opladningen er fuldført. 
Efterlad ikke lampen afladet i længere tid. Batteriet risikerer at blive ødelagt pga. dybdeafladning. 

Advarsel: 
Undgå at se direkte ind i lysstrålen, da det vil medføre blænding 
Anvend ikke lampen i nærheden af åben ild. 
Hvis lampen ikke skal anvendes i et stykke tid, bør batteriet lades helt op inden opbevaring.
Udskift altid batteriet med et originalt Scangrip-batteri.
Anvend kun den originale Scangrip-lader til produktet. Tilsluttes en anden lader kan lampen ødelæg-
ges og i værste tilfælde forårsage brand.
             

Kasserede elektriske produkter må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffaldet. Benyt venligst nærmeste 
genbrugsstation. Spørg din lokale kommune eller forhandler 
om råd angående genbrug.

-Batteriet skal fjernes fra apparatet, før det bortskaffes 
-Batteriet skal bortskaffes på en sikker måde
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Instructions de recharge:
Le voyant rouge de la lampe s’allume lors de la recharge de la lampe
Le voyant vert de la lampe s’allume quand la recharge est terminée
Ne laisser par la lampe non chargée sur une période trop longue. Une batterie complètement à plat 
risque d’être endommagée. 

Attention:
Eviter de regarder directement dans le faisceau, puisque cela va causer de l’éblouissement.
N’utiliser pas la lampe à proximité de flammes.
Si la lampe doit être stocké pendant longtemps, recharger la batterie complètement avant le 
stockage.
Remplacer toujours la batterie par une batterie originale de Scangrip.
Uniquement le chargeur original Scangrip du produit doit être branché. Si un autre chargeur est 
branché il y’aura une risque d’endommagement de la lampe ou dans le pire des cas cela pourra causer 
un incendie. 

Les produits électriques mis au rebut ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers. Utiliser s’il vous plait les 
installations de recyclage. Consulter vos autorités locales ou 
votre revendeur pour des conseils sur le recyclage. 

-  Retirer la batterie de la lampe avant de la mettre au rebut
- Disposer de la batterie en toute sécurité
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Os aparelhos elétricos não devem ser eliminados juntamente com o 
lixo normal de casa. Use o posto de recolha próprio, mais próximo. 
Pergunte às autoridades locais, ou revendedores para mais 
 informações sobre reciclagem.  

- Retire a bateria do dispositivo antes de a colocar no posto de recolha. 
- A bateria deve ser eliminada de forma segura em local próprio.
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Los residuos de aparatos electrónicos no deben ser desechados 
con la basura normal del hogar. Utilice los puntos limpios de 
recogida más cercanos. Pregunte a sus autoridades locales o a su 
punto de venta para más información sobre el reciclaje. 

- Retire la batería del dispositivo antes de deshacerse de él. 
- La batería debe ser desechada de forma segura.

Consejos de Carga de batería:
Cargue la lámpara con regularidad. 
El LED rojo indica que la batería se está cargando. 
El LED verde indica que la batería está completamente cargada. 
No deje la lámpara descargada un período de tiempo muy largo, ya que la batería podría resultar 
dañada por una descarga total.

Precaución: 
No mire directamente al punto de luz ya que le hará un deslumbramiento temporal en su visión. 
No utilice la lámpara cerca de fuego o fuente de calor. 
Si la lámpara no se va a usar durante un tiempo, la batería debe estar completamente cargada antes 
de ser guardada. 
Siempre reemplace la batería con una batería Scangrip original. 
Utilice el cargador original Scangrip para la carga. El uso de otro cargador puede dañar la lámpara o 
causar fuego.

Modo de carregamento: 
Carregue a lâmpada regularmente. 
O LED vermelho indica que a bateria está sendo carregada. 
O LED verde indica que a bateria está totalmente carregada. 
Não deixar a lâmpada descarregada durante um longo período de tempo, uma vez que a bateria pode 
ficar danificada por uma descarga total. 

Aviso: 
Não olhe diretamente para o feixe de luz, uma vez que irá causar cegueira temporária. 
Não utilize a lâmpada perto de chamas. 
Se a lâmpada não for usada por um longo período de  tempo, a bateria deve ser totalmente carregada 
antes de guardar. 
Substitua sempre a bateria por uma bateria Scangrip original. 
Utilize o carregador Scangrip original para o produto. A utilização de outro carregador pode danificar 
a lâmpada e no pior dos casos provocar um incêndio.
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I rifiuti di apparecchiature elettriche non devono essere smaltiti con 
i normali rifiuti domestici. Servirsi invece del più vicino centro di 
raccolta. Chiedere alle autorità locali o al proprio rivenditore ulteriori 
informazioni sul riciclaggio.
- Rimuovere la batteria dal dispositivo prima di procedere allo 
smaltimento. 
- La batteria deve essere smaltita in sicurezza.Consigli per la ricarica:

Caricare la lampada regolarmente.
Il LED rosso indica che la batteria è in carica. 
Il LED verde indica che la batteria è completamente carica. 
Non lasciare la lampada scarica per un periodo di tempo prolungato, in quanto la batteria potrebbe 
venire danneggiata da una scarica totale. 

Avvertenza: 
Non guardare direttamente il fascio di luce, in quanto causerebbe un accecamento temporaneo. 
Non usare la lampada in prossimità di fiamme libere. 
Se la lampada non deve essere utilizzata per un periodo di tempo prolungato, ricaricare 
completamente la batteria prima di riporla.
Sostituire sempre la batteria con una batteria originale Scangrip.
Utilizzare il caricabatterie Scangrip originale per il prodotto. L’utilizzo di un diverso caricabatterie 
può danneggiare la lampada e nel peggiore dei casi causare un incendio.
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